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V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.47

Tema gucepranii:

1. Mogeni ceMaHTUYHOTO PO3BUTKY JIEKCEM Ha MMO3HAUYEHHS apTe(aKTIB y JIEKCUYHii Ta (Ppa3eosIorivHill cucTemax
YKPaiHCBKOI, HIMEIIbKOI Ta aHIJIiCHKOI MOB.

2. Models of semantic development of lexemes denoting artifacts in lexical and phraseological systems of
Ukrainian, German and English languages.

Pedepar:

1. ¥ guceprauii 3aripOrIOHOBAHO HOBUM MIiIXiM 10 BUBYEHHS MOJEJIEN CEMAHTUYHOTO PO3BUTKY JIEKCEM HA
IIO3HaYeHHsI apTePaKTiB y JIeKCHYHiil Ta ppas3eosioriyHill cucrteMax yKpaiHCbhKoi, HiMelbKoi Ta aHTJIilicbKOI MOB.
CxapakTeprn30BaHO CEMaHTUYHMI NIPOLieC TPAHCIO3ULlii Ha3B apTeaKTiB y JIEKCUYHI Ta ppas3eosoriyHin
CHCTeMax JOCJiIPKyBaHUX MOB. PO3p06JI€HO METOVKY JOCIIIIPKEHHS MOJEJIEN CEMAaHTUYHOTO PO3BUTKY Ha3B
apredakTiB B yKpaiHCHKil, HiMEeLbKiil Ta aHIJIICHKiN MOBax. BusgBieHo mxepesa MOTHBALlii IEpEHOCHOTO 3HAYEHHS
Ha3B apTedakTiB y ppazeosoriyHuX CUCTEMaX TPhOX MOB, @ TAKOK PO3KPUTO MeXaHi3MU HaOyTTsI IEPEHOCHOTO
3HAUYEHHS TOTOBUMU HazBaMU-apTedaKkTamu y ckiafi ¢paseosoriaMiB; BCTAHOBJIEHO MOZEJi CEMaHTUYHOI
TPAHCIO3ULlii JIeKCEM Ha MO3HAUYEHHS apTe(AKTIB SIK METAPOPUYHUX Ta METOHIMIUHUX YTBOPEHbD Y JOCJIiIPKyBAaHUX

MOBax.



2. The thesis suggests a new approach to the study of models of semantic development of lexemes designating
artifacts in lexical and phraseological systems of Ukrainian, German and English languages. The semantic process
of transposing artifact names in the phraseological and lexical systems of the studied languages is described. The
methodology of researching models of semantic development of artifact names in Ukrainian, German and English
languages has been developed. The sources of motivation of the figurative meaning of artifact names in the three-
language phraseological systems are revealed, as well as the mechanisms of acquisition of the figurative meaning
by ready artifact names in the phraseologisms are revealed; the models of semantic transposition of lexemes
designating artifacts as metaphorical and metonymic entities in the languages studied are established. The sources
of motivation for the figurative meaning of artifact names in the phraseological systems of Ukrainian, German and
English languages are extralinguistic factors, which are customs, traditions, rituals, historical and social sources,
religious representations, etc. It was recorded that similarities are determined by the coincidence of common
cultural surrounding reality of Ukrainian, German and English languages native speakers. At the same time,
different public opinions, peculiarities of mentality, customs and traditions of each nation became the basis for the
emergence of non- analogue phraseological units. The appearance of idioms also contributed to the professional
activity of a man, including military and maritime affairs, where the latest was represented only in German and
English languages. Metaphorical and metonymic transpositions are the mechanisms of the acquisition of figurative
meaning by ready artifact names in the phraseologisms in Ukrainian, German and English languages. The analysis
showed that the rethinking of artifact names based on similarity prevails over the adjacency transfer, although two
thematic groups ("Furniture and decoration”, "Clothes and its elements") were presented, where the metaphorical
transposition was not recorded in the analyzed material.
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Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. Mopo3 Axzpint AHaTOIinOBUY

2. Moroz Andrii

KBasnigikanis: . dpinon. u.,10.02.15
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbcs
JonaTkoBa iHdopmanist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:
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VIII. 3akr04Hi BimoMocTi

Biacue IpizBuie Im's [10-6aTbKOBI Moiicienko Anarosiit Kupuiosuy
rOJIOBH pajgu

Biacue IpizBume Im's I1o-6aThKOBI Moticienko Anarosniit Kupunosuy
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi
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